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MICHAELIS AB ALBRECHT DE SIMIA HEIDELBERGENSI
LIBER IV

Dé boum philosophia
qui et katdPaotic!

[In margine paginarum explanantur vocabula quae non reperiuntur
in libris qui inscribuntur Familia Romana et Sermonées Romant.
Loquitur simia Heidelbergensis, dum per arbores incedit*...]

Ibi dum manibus modo
prioribus modo _posterioribus
corpus meum per ramos et
arbores Iibro®, multas ex iis
aegrotare, alias defécisse®, alias

mortuas esse vidi, usque’ eo, ut
mihi quidem professorem Strabonem vera vaticinatum
esse sentirem.

Qua in ré cum ab hominibus, qui dis illis foetidis®,
quattuor rotis praeditis, sé totd animo dedidissent, vix
quicquam!! sperari posse vidissem, animalia adire conatus
sum.

Quorum vel maxime'? boves admirabar, quibus
plarimas virtatés inesse crédeébam: laborum patientiam,
ingenii constantiam, animi tranquillitatem, reégalem?'
quandam dignitatem'. Sed in pratis, id quod valde
mirabar, nusquam bovés vidébantur.

Interea, cum iam advesperasceret, ad casam
quandam agrestem!® véni magnis stabulis circumdatam, €
quibus armentorum! mugitus® audiebatur. Quae cum é
tectdo per fenestellam! adapertam? inspexissem, vaccas
viginti vel triginta vidi, audivique strepitum vinculorum?
caténarumque crepitantium?. E quibus Ginam, quae mihi
videbatur paulo minus hebes céteris, allocttus?:
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

katapaoic: descensus

mente fingere =
imaginari, animo
contemplari.

énarrare =  diligenter

narrare
incédere =1re
librare = sustineére,
suspendeére

deficere = déesse

usque = ad eum finem
foetidus-a-um = qui male
olet

praeditus-a-um = qui
habet, ornatus, instructus
dédere, dédidisse = dare
vix quisquam, quaequam,
quidquam sive quicquam
= vix aliquis, prope nillus
vel maxime = etiam
maximam partem

régalis, -e = rege dignus,
regius

dignitas, -atis, f. < dignus-

a-um
advesperascit = vesper
advenit

casa, -ae, f.

agrestis, -e < ager

17.

18.

19.

20.

21.
22.

stabulum, 1, n.

armentum, -1, n. grex

maiorum bestiarum
(i
| |

mugitus, -us, m., VOx
boum, vaccarum.
fenestella, -ae, parva
fenestra

adaperire, adaperuisse,
adapertum < aperire
vinculum, -1, n., caténa.
crepitare, strepitum facere
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“Nonne te, dixi, quae lacte sis candidior, Inachide 23. adloqui aliquem = loqui
pulchrior, cuique sint oculi Itnone digni, desiderium ad aliquem

pratorum amoenitatis, florum varietatis, vivorum fontium

saltbritatis tenet?”

Inachis, -idis, f.

musca, -ae, f.

24. abigere, ex-pellere

25. meé paenitet, -ére : mihi
dolet animo, culpam
agnosco meam, scio meé
esse in culpa.

26. inhiimané, adv. mod.

27. miugire > mugitus

28. raminatio, -Onis, f. <

7/] |
Iano, Iinonis, f. / ‘
raminare, quod est,
Ad quae illa quidem nihil; nist quod caudam devoratum cibum rursus a

_ . - . - riimine, seu gula, ad 0s
paululum movit, ut muscas abigeret*®. lamque me o 8
revoco et iterum mando.

paenitébat® sermonis tam wurbani colorés in vacca 29. intervallum, i, n,

perdidisse, cum ore adaperto haud inhtumané® mugivit¥” spatium
30. talia fere edidit = talia
verba prope fécit.

et per riminationis? intervalla® talia fere edidit™:

“Ex longinquo mihi, hospes, videris venisse; immo
ex diverso té esse stabulo dicerem, si esse alia stabula
crederem. Quod ni ita sé haberet, hoc genus vitae, quod
nobis hoc demum beatissimo saeculd contigisset, et
pulcherrimum et amoenissimum et saliberrimum esse
omnium scirés. Nam quid hoc stabulo pulchrius excogitari

lux électrica

potest, in quod ipsa vincula strepiti nobis indicant nos 31. non a;“Pﬁ“F“(_’“ magis,
- — - —- C e _ . - . non plus
demum verae Iibertatis esse participés: nonne enim ltcis 3. impellere : cogere
electricae ope € servittite nattirae in libertatem vindicatae 33. praesépe, - is, n. est locus
sumus non amplius® ciirantés sitne diés an nox, aestas an saeptus in  stabulo ubi
pabulum iimentis

hiems? Deinde quid misica Sebastiani Bachii amoenius,
qua cotidie audita ad praebendum lac impellimur®?? Tum
quid his praesepibus® lautius, quibus semper pascimur,
quid his machinis mulctricibus ptirius, quae nés dominio
hominum liberant, quid hoc rivo artificioso®* saltbrius,
quo  quidquid fécimus fim1*® statim  abluitur
asportaturque? Hic ti mihi nescio quos soles, fontes,
caespités® narras —de herbae carpendae labore, dé aratri
servitite, a qua tandem sumus liberatae, tacés? Non

appoOnitur.

mehercule vir, sed anus* quaedam mihi videris esse, haud R riching mulcrrix
dissimilis aviae meae, quae in angulo illo stans tsque ad } L 3

_ _ _ 34. rivus artificiosus est rivus
mortem lamentata  est — donec  propter arte factus.
sermones liberrim1 nostri saeculi
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indignos supplicio dignissimo affecta est. Ceterum
equidem omnia illa, quae narras — solés, fontes, prata-
somnia puto fabulasque neque quicquam veri aut solidi
praeter hoc stabulum esse credo.”

Haec cum audissem, aeris corrupti taedio® affectus
e stabulo in silvas fagi talia summo cum maerore®
cogitans:

O Germania, terra quae
olim cara poetis,
mater ti sapientium,
ars qua musica nata est:
silvis orba*! tuis, anus
crines ut spoliata®,
obtiiso® data militi
cauponique* procaci*
heu quam es dissimilis tui,
sectans commoda vitae!
nam caelestia sunt tibi
non iam carmina ciirae,
nec cernunt# oculi tui,
quid pulchrum, quid honestum,
nec sanctae sapientiae
vocem surdior audis.
soli dedita tii liicro
quid non, impia, vendis?

EXERCITIA

1. Audita narratione, imaginibusque spectatls, summatim
exponito, tum in pagella scribendo, tum sodalibus eénarrando,
ea quae narrata sunt.

2. Textum relegito, inspectis vocabulis imaginibusque ad oram
paginae appositis.

3. Dicito vel scribito aliter sententias sublineatas:

4. Responde hisce interrogatis:

- Quid queritur simia ramis arborum suspensa?
- Dé quibus dis foetidis loquitur simia?
- Car hominibus diffidit?

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

fimus, 1, m. sunt
excrementa animalium
quibus agr1 stercorantur.

caespes, caespitis, m.,
caespes est terra in modum
lateris caesa cum herba.

anus, -us, f., mulier
multorum

annorum,
féemina aetate provectior.

lamentari, dep., est voce
tristi dolere.

taedium, -1, n. molestia,
fastidium.

maeror, maeroris, m.,
tristitia magna.

orbus, -a, -um, sine
parentibus.

crinés ut spoliata, velut
crinibus privata
obtusus-a-um, latiore
sensu est acimine carens.
caupo, cauponis, m. est

mercator, imprimis
esculentorum
poculentorumque

venditor qui operatur in
caupona.
procax,  procacis, est
petulans, temerarius.
cernere, est distinguere
res diligenter aspiciendo
eas.
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- Quales bestias elegit adeundas?

- Quid sibi vult haec sententia quam aperuit vacca: Quod ni ita
sé haberet?

- Quam fabuldsam narrationem cuiusve auctoris alladere tibi
videntur verba illa quae protulit bos?

- Quam ob rem vaccae illius avia supplicio affecta est?

- Quam qualemve Germaniam désiderat simia carmine suo?

5. Mendum reperito idque émendato:

- Simia multos arborés aegrotos esse animadvertit.

- Dé hominibus desperavit simia quod illi sé toti dedidissent
vehiculis automatariis.

- Vacca non crédit nillam rem praeter illud stabulum véram
esse.

- Simia queritur Germaniae oculdos non iam cernere quid
pulchrum est, quid honestum.



